
MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL
MIAMI CLASSIC KAHR K40-BLACK-RIGHT HAND

A key component of this shoulder system is its spider harness. All four points of
the spider harness pivot independently and are connected by our unique clover
shaped Flexalon™ swivel back plate, which is a Galco trademark. This results in
a perfect fit and lasting comfort for all sizes and shapes. This system is
constructed of premium saddle leather and includes holster, harness, ammo
carrier and a set of system screws. The Miami Classic is fully modular. Harness
fits chests to 52". Note: Holster system pictured with magazine carrier for
semi-auto. Revolver systems include double drop pouch for loose cartridges.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL MIAMI CLASSIC KAHR K40-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022271
Mfr. No.: MC290B
Color: Tan
Hand: Right
Make: Kahr
Material: Leather
Model: K40
Style: -
Delivery weight: 0.68kg
UPC: 601299069978

Item details

Made in USA
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MIAMI CLASSIC SCHULTERHOLSTER
VERBRAUCHERSICHERHEITSANWEISUNGEN

Einleitung
Danke, dass du dich für das Miami Classic Schulterholster von Galco International entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere und effektive Nutzung deines Holstersystems
zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten. Es ist
jedoch wichtig, diese Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um die Risiken bei der Verwendung zu minimieren.
Erweiterte Rückrufe: Sei dir bewusst, dass im Falle eines Sicherheitsproblems mit diesem Holster
standardisierte Rückrufhinweise ausgegeben werden. Halte dich über solche Hinweise informiert.
OnlineEinkauf: Wenn du dieses Produkt online gekauft hast, gilt es denselben Sicherheitsstandards wie die
in physischen Geschäften.
Besondere Verbraucherfokus: Besondere Vorsicht ist geboten, wenn dieses Produkt in der Nähe von
schutzbedürftigen Gruppen, einschließlich Kindern, verwendet wird. Stelle sicher, dass das Holster sicher und
außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt wird.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen kannst du dich an die im Produktverpackung oder auf der Website
angegebene EUKontaktstelle wenden.
Schnelle Warnungen: Halte dich über die Produktsicherheit informiert, indem du die EUSicherheitsplattform
Safety Gate auf unsichere Produkte überprüfst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung

Richtige Passform: Stelle sicher, dass das Holster sicher und bequem an deinem Körper sitzt. Das Geschirr
ist verstellbar und passt für Brustumfänge bis zu 52 Zoll.
Überprüfung auf Schäden: Überprüfe vor jeder Verwendung das Holster, das Geschirr und alle
Komponenten auf Anzeichen von Schäden oder Abnutzung. Verwende das Produkt nicht, wenn Teile
beschädigt sind.
Vermeidung von Überlastung: Überlade das Holster nicht mit übermäßiger Munition oder Zubehör, da dies
zu Unbehagen oder Kontrollverlust führen kann.
Verwendung mit Feuerwaffen: Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, wenn du sie in das
Holster einsetzt oder herausnimmst. Befolge alle Sicherheitsprotokolle im Zusammenhang mit dem Umgang
mit Feuerwaffen.
Sichere Aufbewahrung: Bewahre das Holster, wenn es nicht in Gebrauch ist, an einem sicheren Ort auf, um
unbefugten Zugriff, insbesondere durch Kinder, zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Holster zusammenbauen:

Befestige das Holster am SpiderGeschirr mit den bereitgestellten Systemschrauben.
Stelle sicher, dass alle Schrauben sicher angezogen sind.

Das Geschirr anpassen:

Setze das Geschirr auf und passe die Riemen für eine enge Passform an.
Achte darauf, dass das Holster bequem unter deinem Arm positioniert ist, um einen einfachen Zugriff
zu ermöglichen.

Die Feuerwaffe einsetzen:

Lege die entladene Feuerwaffe vorsichtig in das Holster.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig im Holster sitzt, bevor du dich bewegst.

Den Munitionsträger verwenden:

Wenn du den mitgelieferten Munitionsträger verwendest, befestige ihn gemäß den Anweisungen am
Geschirr.
Lade die Munition in den Träger nur, wenn du bereit bist, sie zu verwenden.

Das Holster entfernen:

Um das Holster zu entfernen, stelle zuerst sicher, dass die Feuerwaffe entladen und sicher aufbewahrt
ist.
Löse das Holster vorsichtig vom Geschirr, indem du die Systemschrauben bei Bedarf abschraubst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt verantwortungsbewusst und gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Produkt beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, die Lederkomponenten, wo
möglich, zu recyceln.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn es recycelt werden kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zum Miami Classic Schulterholster oder wenn du Unterstützung benötigst, siehe die auf der Verpackung
oder der offiziellen Website angegebenen Kontaktinformationen.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Genieße den Komfort und die Funktionalität
deines Miami Classic Schulterholsters!



MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTERS CONSUMER
SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the Miami Classic Shoulder Holster by Galco International. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster system. Please read this
document carefully before using the product.

General Safety Guidelines

Product Safety: This product has been designed to ensure safe use. However, it is important to follow these
safety guidelines to minimize any risks associated with its use.
Enhanced Recalls: Be aware that if a safety issue arises with this holster, standardized recall notices will be
issued. Ensure you stay informed about any such notices.
Online Shopping: If you purchased this product online, know that it is subject to the same safety standards
as those sold in physical stores.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when this product is used around vulnerable groups,
including children. Ensure that the holster is stored safely away from children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, you can refer to the designated EU contact point listed on the
product packaging or website.
Rapid Alerts: Stay updated on product safety by checking the EU’s Safety Gate platform for alerts on any
unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure that the holster fits securely and comfortably on your body. The harness is adjustable to fit
chests up to 52 inches.
Check for Damage: Before each use, inspect the holster, harness, and all components for any signs of
damage or wear. Do not use if any part is compromised.
Avoid Excessive Weight: Do not overload the holster with excessive ammunition or accessories that could
lead to discomfort or loss of control.
Usage with Firearms: Always ensure that the firearm is unloaded when inserting or removing it from the
holster. Follow all safety protocols associated with firearm handling.
Secure Storage: When not in use, store the holster in a secure location to prevent unauthorized access,
especially by children.

Instructions for Installation and Usage



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Assemble the Holster:

Attach the holster to the spider harness using the provided system screws.
Ensure that all screws are tightened securely.

Adjust the Harness:

Put on the harness and adjust the straps for a snug fit.
Make sure the holster is positioned comfortably under your arm for easy access.

Insert the Firearm:

With the firearm unloaded, carefully place it into the holster.
Ensure that the firearm is fully seated in the holster before moving.

Use the Ammo Carrier:

If using the included ammo carrier, attach it to the harness as per the instructions.
Load the ammunition into the carrier only when you are ready to use it.

Remove the Holster:

To remove the holster, first ensure the firearm is unloaded and safely stored.
Carefully detach the holster from the harness by unscrewing the system screws if necessary.

Disposal Instructions
Dispose of the product responsibly and in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer usable, consider recycling the leather components where possible.
Do not dispose of the product in regular household waste if it can be recycled.

Contact Information for Further Support
For any questions regarding the Miami Classic Shoulder Holster or if you need assistance, please refer to the contact
information provided on the packaging or the official website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy the comfort and functionality of your Miami Classic
Shoulder Holster!



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL CONSUMIDOR
PARA EL MIAMI CLASSIC SHOULDER HOLSTER

Introducción
Gracias por elegir el Miami Classic Shoulder Holster de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones y
pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro y efectivo de tu sistema de funda. Por favor, lee este
documento cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Este producto ha sido diseñado para garantizar un uso seguro. Sin embargo, es
importante seguir estas pautas de seguridad para minimizar cualquier riesgo asociado con su uso.
Recalls Mejorados: Ten en cuenta que si surge un problema de seguridad con esta funda, se emitirán avisos
de recall estandarizados. Asegúrate de mantenerte informado sobre cualquier aviso de este tipo.
Compras en Línea: Si compraste este producto en línea, debes saber que está sujeto a los mismos
estándares de seguridad que los vendidos en tiendas físicas.
Enfoque Especial en el Consumidor: Se debe tener un cuidado adicional cuando este producto se utiliza
alrededor de grupos vulnerables, incluidos los niños. Asegúrate de que la funda se almacene de manera
segura, lejos de los niños.
Punto de Contacto en la UE: Para cualquier consulta de seguridad, puedes referirte al punto de contacto
designado en el envase del producto o en el sitio web.
Alertas Rápidas: Mantente actualizado sobre la seguridad del producto consultando la plataforma Safety
Gate de la UE para alertas sobre productos inseguros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la funda se ajuste de manera segura y cómoda en tu cuerpo. El arnés
es ajustable para adaptarse a torsos de hasta 52 pulgadas.
Verifica si Hay Daños: Antes de cada uso, inspecciona la funda, el arnés y todos los componentes en busca
de signos de daño o desgaste. No la uses si alguna parte está comprometida.
Evita el Peso Excesivo: No sobrecargues la funda con municiones o accesorios excesivos que puedan
causar incomodidad o pérdida de control.
Uso con Armas de Fuego: Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada al insertarla o
retirarla de la funda. Sigue todos los protocolos de seguridad asociados con el manejo de armas de fuego.
Almacenamiento Seguro: Cuando no esté en uso, guarda la funda en un lugar seguro para evitar el acceso
no autorizado, especialmente por parte de niños.

Instrucciones para la Instalación y Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Ensamblar la Funda:

Adjunta la funda al arnés en forma de araña utilizando los tornillos del sistema proporcionados.
Asegúrate de que todos los tornillos estén bien apretados.

Ajustar el Arnés:

Ponte el arnés y ajusta las correas para un ajuste ceñido.
Asegúrate de que la funda esté posicionada cómodamente debajo de tu brazo para un fácil acceso.

Insertar el Arma de Fuego:

Con el arma de fuego descargada, colócala cuidadosamente en la funda.
Asegúrate de que el arma esté completamente asentada en la funda antes de moverte.

Usar el Portamuniciones:

Si usas el portamuniciones incluido, adjúntalo al arnés según las instrucciones.
Carga la munición en el portamuniciones solo cuando estés listo para usarla.

Retirar la Funda:

Para retirar la funda, primero asegúrate de que el arma esté descargada y almacenada de manera
segura.
Desconecta cuidadosamente la funda del arnés desenroscando los tornillos del sistema si es
necesario.

Instrucciones de Desecho
Desecha el producto de manera responsable y de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, considera reciclar los componentes de cuero siempre que
sea posible.
No deseches el producto en la basura doméstica regular si puede ser reciclado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta sobre el Miami Classic Shoulder Holster o si necesitas asistencia, por favor consulta la
información de contacto proporcionada en el envase o en el sitio web oficial.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. ¡Disfruta de la comodidad y funcionalidad de tu Miami
Classic Shoulder Holster!



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LE HOLSTER À
ÉPAULE MIAMI CLASSIC

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster à épaule Miami Classic de Galco International. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles et des lignes directrices pour assurer une utilisation sûre et efficace de votre système de
holster. Veuillez lire ce document attentivement avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

Sécurité du Produit : Ce produit a été conçu pour assurer une utilisation sécurisée. Cependant, il est
important de suivre ces lignes directrices de sécurité pour minimiser les risques associés à son utilisation.
Rappels Améliorés : Soyez conscient qu'en cas de problème de sécurité avec ce holster, des avis de rappel
normalisés seront émis. Assurezvous de rester informé de tels avis.
Achats en Ligne : Si vous avez acheté ce produit en ligne, sachez qu'il est soumis aux mêmes normes de
sécurité que ceux vendus dans des magasins physiques.
Focus Spécial sur le Consommateur : Une attention particulière doit être portée lorsque ce produit est
utilisé autour de groupes vulnérables, y compris les enfants. Assurezvous que le holster est rangé en toute
sécurité, hors de portée des enfants.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, vous pouvez vous référer au point de contact
désigné de l'UE indiqué sur l'emballage du produit ou sur le site web.
Alertes Rapides : Restez informé sur la sécurité des produits en vérifiant la plateforme Safety Gate de l'UE
pour des alertes concernant des produits dangereux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ajustement Correct : Assurezvous que le holster s'ajuste de manière sécurisée et confortable sur votre
corps. Le harnais est ajustable pour s'adapter aux poitrines jusqu'à 52 pouces.
Vérifiez les Dommages : Avant chaque utilisation, inspectez le holster, le harnais et tous les composants
pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne pas utiliser si une partie est compromise.
Évitez le Poids Excessif : Ne surchargez pas le holster avec des munitions ou des accessoires excessifs qui
pourraient entraîner un inconfort ou une perte de contrôle.
Utilisation avec des Armes à Feu : Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée lors de l'insertion
ou du retrait du holster. Suivez tous les protocoles de sécurité associés à la manipulation des armes à feu.
Stockage Sécurisé : Lorsque le holster n'est pas utilisé, rangezle dans un endroit sécurisé pour prévenir tout
accès non autorisé, surtout par des enfants.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Assemblez le Holster :

Fixez le holster au harnais en forme d'araignée à l'aide des vis fournies.
Assurezvous que toutes les vis sont bien serrées.

Ajustez le Harnais :

Mettez le harnais et ajustez les sangles pour un ajustement confortable.
Assurezvous que le holster est positionné confortablement sous votre bras pour un accès facile.

Insérez l'Arme à Feu :

Avec l'arme à feu déchargée, placezla soigneusement dans le holster.
Assurezvous que l'arme à feu est bien en place dans le holster avant de bouger.

Utilisez le PorteMunitions :

Si vous utilisez le portemunitions inclus, attachezle au harnais selon les instructions.
Chargez les munitions dans le portemunitions uniquement lorsque vous êtes prêt à les utiliser.

Retirez le Holster :

Pour retirer le holster, assurezvous d'abord que l'arme à feu est déchargée et rangée en toute sécurité.
Détachez soigneusement le holster du harnais en dévissant les vis du système si nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du produit de manière responsable et conformément aux réglementations locales.
Si le produit est endommagé ou n'est plus utilisable, envisagez de recycler les composants en cuir lorsque
cela est possible.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers habituels s'il peut être recyclé.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant le holster à épaule Miami Classic ou si vous avez besoin d'assistance, veuillez vous
référer aux informations de contact fournies sur l'emballage ou sur le site web officiel.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Profitez du confort et de la fonctionnalité de votre holster à
épaule Miami Classic !



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEL
CONSUMATORE DEL MIAMI CLASSIC SHOULDER
HOLSTER

Introduzione
Grazie per aver scelto il Miami Classic Shoulder Holster di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni e
linee guida essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace del sistema di fondina. Si prega di leggere attentamente
questo documento prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali per la Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Questo prodotto è stato progettato per garantire un uso sicuro. Tuttavia, è
importante seguire queste linee guida per ridurre al minimo i rischi associati al suo utilizzo.
Richiami Potenziati: Siate consapevoli che se si verifica un problema di sicurezza con questa fondina,
verranno emessi avvisi di richiamo standardizzati. Assicuratevi di rimanere informati su eventuali avvisi di
questo tipo.
Acquisti Online: Se avete acquistato questo prodotto online, sappiate che è soggetto agli stessi standard di
sicurezza di quelli venduti nei negozi fisici.
Focus Speciale sul Consumatore: È necessario prestare particolare attenzione quando questo prodotto
viene utilizzato intorno a gruppi vulnerabili, inclusi i bambini. Assicuratevi che la fondina sia riposta in un luogo
sicuro, lontano dai bambini.
Punto di Contatto UE: Per eventuali domande sulla sicurezza, potete fare riferimento al punto di contatto UE
designato riportato sull'imballaggio del prodotto o sul sito web.
Allerta Rapida: Rimanete aggiornati sulla sicurezza dei prodotti controllando la piattaforma Safety Gate
dell'UE per avvisi su eventuali prodotti non sicuri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Adattamento Corretto: Assicuratevi che la fondina si adatti in modo sicuro e confortevole al vostro corpo.
L'imbracatura è regolabile per adattarsi a toraci fino a 52 pollici.
Controllare i Danni: Prima di ogni utilizzo, ispezionate la fondina, l'imbracatura e tutti i componenti per
eventuali segni di danni o usura. Non utilizzate il prodotto se qualche parte è compromessa.
Evitare il Peso Eccessivo: Non sovraccaricate la fondina con munizioni o accessori eccessivi che potrebbero
portare a disagio o perdita di controllo.
Uso con Armi da Fuoco: Assicuratevi sempre che l'arma da fuoco sia scarica quando la inserite o la
rimuovete dalla fondina. Seguite tutti i protocolli di sicurezza associati alla manipolazione delle armi da fuoco.
Conservazione Sicura: Quando non in uso, riponete la fondina in un luogo sicuro per prevenire accessi non
autorizzati, specialmente da parte dei bambini.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Assemblare la Fondina:

Attaccate la fondina all'imbracatura a ragno utilizzando le viti del sistema fornite.
Assicuratevi che tutte le viti siano serrate in modo sicuro.

Regolare l'Imbracatura:

Indossate l'imbracatura e regolate le cinghie per una vestibilità aderente.
Assicuratevi che la fondina sia posizionata comodamente sotto il braccio per un facile accesso.

Inserire l'Arma da Fuoco:

Con l'arma da fuoco scarica, posizionatela con attenzione nella fondina.
Assicuratevi che l'arma sia completamente inserita nella fondina prima di muovervi.

Utilizzare il Porta Munizioni:

Se utilizzate il porta munizioni incluso, attaccatelo all'imbracatura secondo le istruzioni.
Caricate le munizioni nel porta munizioni solo quando siete pronti ad utilizzarle.

Rimuovere la Fondina:

Per rimuovere la fondina, assicuratevi prima che l'arma da fuoco sia scarica e conservata in modo
sicuro.
Staccate con attenzione la fondina dall'imbracatura svitando le viti del sistema, se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltite il prodotto in modo responsabile e in conformità con le normative locali.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, considerate di riciclare i componenti in pelle dove possibile.
Non smaltite il prodotto nei rifiuti domestici se può essere riciclato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande riguardanti il Miami Classic Shoulder Holster o se necessitate assistenza, vi preghiamo di
fare riferimento alle informazioni di contatto fornite sull'imballaggio o sul sito ufficiale.

Vi ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Godetevi il comfort e la funzionalità del vostro Miami
Classic Shoulder Holster!



MIAMI CLASSIC OLKAHIHNAT
KULUTTAJATURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin Miami Classic olkahihnan. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja
suositukset, jotta voit käyttää olkahihnasysteemiäsi turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Tämä tuote on suunniteltu turvallista käyttöä varten. On kuitenkin tärkeää noudattaa näitä
turvallisuusohjeita riskien minimoimiseksi.
Tehostetut takaisinvedot: Ole tietoinen siitä, että jos tuotteen turvallisuuteen liittyviä ongelmia ilmenee,
standardoituja takaisinvetoviestejä julkaistaan. Varmista, että pysyt ajan tasalla tällaisista ilmoituksista.
Verkkokauppa: Jos olet ostanut tämän tuotteen verkosta, tiedä, että se on samanlaisten
turvallisuusstandardien alainen kuin fyysisissä myymälöissä myytävät tuotteet.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Erityistä huomiota tulee kiinnittää, kun tätä tuotetta käytetään haavoittuvien
ryhmien, kuten lasten, ympärillä. Varmista, että olkahihna säilytetään turvallisesti lasten ulottumattomissa.
EU:n yhteyspiste: Kaikilla tuotteilla on oltava EU:ssa sijaitseva yhteyspiste turvallisuuskysymyksiä varten.
Nopeat hälytykset: Pysy ajan tasalla tuoteturvallisuudesta tarkistamalla EU:n Safety Gate alustalta hälytyksiä
mahdollisesti vaarallisista tuotteista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet

Oikea istuvuus: Varmista, että olkahihna istuu tukevasti ja mukavasti kehossasi. Hihna on säädettävä, ja se
sopii rintakehille, joiden koko on enintään 52 tuumaa.
Tarkista vauriot: Tarkista ennen jokaista käyttöä olkahihna, hihna ja kaikki osat vaurioiden tai kulumisen
varalta. Älä käytä, jos jokin osa on vaurioitunut.
Vältä liiallista painoa: Älä ylikuormita olkahihnaa liiallisella ammuksilla tai tarvikkeilla, jotka voivat aiheuttaa
epämukavuutta tai hallinnan menettämistä.
Käyttö aseiden kanssa: Varmista aina, että ase on tyhjennetty, kun asetat tai poistat sen olkahihnasta.
Noudata kaikkia aseen käsittelyyn liittyviä turvallisuusprotokollia.
Turvallinen säilytys: Kun olkahihnaa ei käytetä, säilytä se turvallisessa paikassa estääksesi luvattoman
pääsyn, erityisesti lasten kohdalla.

Asennus ja käyttöohjeet



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Kokoa olkahihna:

Kiinnitä olkahihna hämähäkkihihnaan mukana tulevilla järjestelmäruuveilla.
Varmista, että kaikki ruuvit on kiristetty kunnolla.

Säädä hihna:

Laita hihna päälle ja säädä hihnat tiukaksi istuvuudeksi.
Varmista, että olkahihna on mukavasti kyynärpään alla helppoa pääsyä varten.

Aseta ase:

Kun ase on tyhjennetty, aseta se varovasti olkahihnaan.
Varmista, että ase on täysin paikallaan olkahihnassa ennen liikkumista.

Käytä patruunankantajaa:

Jos käytät mukana tulevaa patruunankantajaa, kiinnitä se hihnaan ohjeiden mukaan.
Lataa patruunat kantajaan vain, kun olet valmis käyttämään niitä.

Poista olkahihna:

Poistaaksesi olkahihnan, varmista ensin, että ase on tyhjennetty ja turvallisesti säilytetty.
Irrota olkahihna varovasti hihnasta, tarvittaessa irrottamalla järjestelmäruuvit.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote vastuullisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos tuote on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse nahkakomponenttien kierrätystä, jos
mahdollista.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se voidaan kierrättää.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä Miami Classic olkahihnasta tai tarvitset apua, viittaa tuotepakkauksessa tai virallisella
verkkosivustolla annettuihin yhteystietoihin.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti Miami Classic olkahihnan mukavuudesta ja
toimivuudesta!


